
230 Le gbɔdzɔgbɔdzɔ me

traduit de « Que deviendrait dans sa faiblesse... »
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Le gbɔ dzɔ gbɔ dzɔ me, nu ka wò1.

A me dzro wò nye l’a nyi gba dzi2.

Ne ’le tɔ go glo wo me tom la,3. � �� � � ���� �� � �� �� � ��� �� �� � ��
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’Me ʃ̵e ʃ̵lea ’zu Ne le ’ʃ̵e nu xa
Ke me vɔ̃a o. Lɔ lɔ̃ kple ke ke
Wò kpa kpli ye ; Ŋui fa fa, si me� � �� ��� � �� �
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’Kpɔme ma teŋ’ ʃ̵esi tso wò lɔLexa

li Wò gbɔ’mefɔa’ʃ̵e wo.lawuMa Dzɔa
Narɔ̃e ɖo la ke.wò lia dzɔ kany Dzine � � �� �� � �� � ��
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tɔ,tɔa me, wuMalɔ̃ te ʃ̵enu nyui

nɔ kununɔ Ɖe lala,tɔ lɔ̃ !lɔ
foa gbɔ,kpɔ wò Fowòa Lene anye,
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Te deʋa la die oa ?ye wòaE aɖe wòbe
E ʃ̵eté ɖe dzi dzi.’ʃ̵’a gaNye vene vekpe
Le keŋku me klẽ me.su bɔA me kpleŋkuwò� � � ��� �� � ��� � 
� 
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